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KÉPZŐMŰVÉSZETÜNK ÉR- 
DEKÉBEN. 

Elébb a szükségesekets csak aztán, 
a mi kellemes, kivánatos. 
Igy szól az a régi jó mondás és sok 
igaz van benne, csakhogy mint minden 
Altalános, elvont igazság, jókora 
engedményekkel érvényesülhet a reális 
életben. Mert igaz, hogy a czivilizatió 
minden népnél azon kezdődik, hogy a 
legelemibb, ugy szólva állati, anyagi köz- 
szükségletek kielégitése jön szóba; s csak 
akkor, ha ez alap meg van vetve, kezdő- 
dik meg a magasabbra, felsőbb regiókba 
emelkedés, hozatnak kérdésbe a szellemi 
érdekek. S a mi egy ily művelődőben 
levő nép az előhaladott nemzetekhez ké- 
pest, körülbelül oly párhuzamot észlel- 
hetni egy ország központja s a vidék vi- 
szonyában. Itt is legelőbb a legégetőbben 
szükségeseken, tehát a legdurvább s leg- 
primitivebb dolgokon kell segiteni. De ha 
ily természetesen történik is a kezdet, a 
folytatásban már teljesen összezavarodik 
a természetes sorrend. A civilizatióval 
érintkezéskor oly elemek jönnek át, me- 
lyeknek elfogadására még egészen fejletle- 
nek a körülmények, melyekre csak később 
kerülhetne ráa sor; s igy mig egyfelől a 
kezdetleges akadályok leküzdésével kell 
bajlódnunk, mig azon kell tusakodnunk, 
hogyan adjunk városunknak vizet, köve- 
zetet, hogyan ellensúlyozzuk az elhasz- 
nált anyagok káros visszahatását, s óv- 
juk meg a levegőt a sok gőzölgés fer- 
töztetésétől : ugyanekkor, mondjuk, kény- 
tenek vagyunk arra gondolni, hogy lel- 
ki világunknak, már akármily kicsinyben 
is, megszerezhessük okvetlen tápszerét s 

a tudomány költészet művészet köréből 
annyit a mennyit, a mi talajunkba is át- 
ültessünk számára. 

Tudomány tekintetében városunknak 
lehető kedvezők viszonyai, legalább oly 
eszközökkel rendelkezik, minőkkel a fő- 
városon kivül eddigelő egy pont se a 
vidéken; közoktatásügyünk szépen virág- 
zik, a tanintézeteknek kiváló sorát mu- 
tathatjuk fel, élükön első rangúval, az 
egyetemmel. A költészet s irodalom fel- 
karolása körül sohsem állt utolsó hi- 
rében intelligentiánk: csak a művészet az, 
értjük főleg a képzőművészetet, mely nem 
egyesektől függ, s mely ugy állami, mint 
városi község érdekiődésében találhat 
egyedül biztosabb támaszt. 
Mennyire érzi ezt kormányunk, s 

Tizenegyedik évfolyam. 

mennyire komolyan veszi az ügyet, Tre- 
fort miniszternek legujabban Sopronban : 

látni? Közintézetben, nyilvános helyiség- 
i ben hasztalan keresnél. Vagy tán szobor 

tartott képviselői beszédéből láthatni. Ar- 
ról szólni, minő léleknemesitő hatása van 
a művészetnek, mint maga a vallás és 
közoktatásügyi miniszter is kijelentette, 
legalább is sértés az illetők felvilágosult: 
ságára; ép oly kevéssé szülkséges ilyes- 
mit magyarázgatni akár az egyszer egy 
tételeit. Elvek, észbeli ekcskodások he- 

lyett kézzel foghatóbban szólnak a té- 
nyek, s ezért csak az Eszterházy-képtár- 
ra, a muzeumbenza, a fiatal művészek, s 
a képzőművészeti társulat segélyezésére, a 
felsőbb rajztanoda felállitására stb. stb. 
utalunk. A mintarajztanos ában most szán- 
dékoznak egy üj festészeti tanszéket fel- 
állitani, s ugyancsak ez őszszel van ki- 
látásunk egy képzőművészeti szakférfiak- 
ból összehivandó enguetere, melynek ha- 
tározatai közt nem utolsó jelentőségü le- 
end ma intézkedés , 
épitésére fog vonatkozni, s igy tehát a 
legfőbb akadályok egyikét szünteti meg, 
melyek eddigelé művészetünknek utjában 
állottak. 

Midőn ily országos intézkedések van- 
nak kilátásban, nagyon is alkalomszerü 
saját magunk körülményeire vetni sze-. 
münket, s ezt a kérdést intézni magunk- 
hoz: „Hát ugyan mi hogyan állunk ?" 

Ugy véljük, könnyen végezhetünk a 
felelettel; a tagadás mindig a legrövidebb 
felelet.. ; 

De vajjon kimondjuk-e a ,Se- 
hogy"-ot ? 

Majd minden fontos alkalomnál azon 
kell kezdenünk, hogy városunk Erdély- 
nek, országunk legjelentősebb részének 
központja, ütere. Telve a legérdekesebb 
műemlékekkel, melyek a szó szoros ér- 
telmében szétszórtan hevernek, bár ápo- 
lásukra egész egyesület fordit tetemes 
gondot. De e localis archeologiai érde- 
kek előmozditása mellett, magára az ál- 
talános művészeti érdekre alig fektetünk 
sulyt. Pedig ha Kolozsvár az egykori 
Dácziának s nagy fejdelemségnek műem- 
lékeit oly rendkivüli buzgalommal ipar- 
kodik a maga területén concentrálni, ál- 
lit számukra muzeumot: más részt meg 
arra is kellene gondolnia, hogy nyugat 
szellemvilágából lehetőleg nyujtson némi 
izelitőt annak, kit körülményei nyuga- 
tabbra hatolni nem engedtek, s viszont 
a külföld ismerője se legyen oly lemon- 
dással kénytelen élni közöttünk, mintha 
valami ausztráliai telepre vetette volna 
sorsa. 

művészek deszkáin 

mely műtermek 

Nem túlozunk.. bes 

Akarsz műértékkel biró festményt 

után kivánkozol? Sehol egy terünk, sőt 
meg egy kioszkunk se, hol legalább 
gypszfigurák környezzenek bassint. Vá- 
rosunkban a plastika alig képviselve 
máshol, mint a lábosház alatt bólintgató 
macskabábuk asztalán meg talián vándor- 

Pedig okkal-móddal lehetne valamire 
vinni, kivált, ha nem; nagyon magasan 
kezdenők. 

Itt van városunk kebelében az Er- 
délyi Muzeum-Egylet, itt a hazafiuságá- 
ról s felvilágosultságáról eléggé ismert 
aristokracziánk, ugy a közönségünk tul- 
nyomó részét képező intelligentia. Vajjon 
ez elemek kölcsönös egyesüléséből nem 
lehetne-e vállvetve kisebbszerü képzőmű- 
vészetpártoló társaságot alakitani egybe ? 
A külföld majd minden kisebb városától, 
sőt hazánk nem egy vidékétől vehetnénk 
erre példát. Egy kis önfeláldozással, 
megerőltetéssel csak lehetne szervezni oly 
társulatot, mely a részint lelkes közada- 
kozásból - hisz nemességünk családi 
termeiben bizonyára elég a fölös számu 
műremek, - részint apránkénti vásárol- 
gatás utján olyan, a milyen képtáracs- 
kát szerezzen össze, a fontosabb szobrok 
másolataival kapcsolatosan. 

Tény az, hogy itt is mindenekelőtt 
három dolog kivánatos: pénz, pénz és 
pénz. E terv is mindig szándéknak marad, 
ha az anyagi áldozatokkal nem szá- 
molunk. 

Aristocratiánkon a sor megtenni az 
első lépést: bizonyára nemesebb emlé- 
ket ennél nem emelhetne magának. S 
intelligentiánk sem válhatna méltóbbá ne- 
véhez, mint épen eg ügy lelkes felkaro- 
lása által. 

A szellemi irányadást mindenesetre 
az Erdélyi Muzeumegylet szakférfiaitól 
kell e tárgyban is várnunk. 

A hazaiiparnak adandó kedvezmé- 
nyekről szóló törvény végrehajtása tárgyában a 

földmivelés, ipar- és kereskedelmi minister, - 
mint az ,0. É.4 irja - a pénzügyministerrel 
egyetértőleg rendeletet szándékozik kibocsátani 

a megyei és városi törvényhatóságokhoz, mely- 

ben ezeknek közegei a kedvezményben része- 
sitendő gyárak és telepek megvizsgálására, ille- 
tőleg az ipartelepek kérvényeiben foglalt ada- 
toknak igazolására utasittatnak. A rendelet 6 

A KELET TAÁRCZÁJA. 

FEGYENCZ ÉS KÉM. 
Siemienski Lucian elbeszélése. 

A lengyel eredetiből : 

- Wilislocki Henrik, - 

Az első mámortól magamhoz térve, a butoró: 
kat vizsgáltam, mintha belőlök gondolatait, hajla- 
mait és szokásait ki akarnám olvasni. Gyöngéd 
tisztelettel érintém az egyes tárgyakat, beszéltem 

velök mint jó ismerőseivel... 

Az ágy mellett levő pipere-asztal még ren- 
detlenségben volt; sokféle tárgyak közt egy gyü. 
rüt és egy medaillont, mely mindenesetre hajait 

foglalá magában, vettem észre. Ezt a két tár- 
gyat megragadtam és csókokkal boritám el. Mi- 

után sokáig élveztem e két tárgyat, előbbi he- 

lyökrte akartam tenni, midőn az a gondolat tá- 

madt bennem, hogy emlékül tartom meg ma- 
gamnak. 

A gyűrüt az ujjamra huztam, a medaillont 
pedig keblemre rejtém. Legkevésbé sem jutott 
eszembe, hogy más becscsel birnának e tárgyak, 

mint azzal, hogy ő, ő viselte... Valóban őrjöngő 

álom volt ez, melyre maig borzasztó ébredés 
következett !... 

A fegyencz elhallgatott, mintha az emlékek 

és benyomások terhe lesujtaná. Mária csak rövid 
és sebes lélekzet által adott életjelt magáról; 
ha üterét érintették volna, ugy idegei reszketé- 
sét érezui lehetett volna. A fegyencz aztán foly- 
tatta beszédét : 

- Mi történt tovább ? Azt tudja ön, miután 

ön előtt Ravicz neve ismeretes. Egy mellékszo- 
bában lézengő két szolga beszélgetéséből meg- 

tudtam, hogy Oswiecimeka kisasszony a tegnap 
történt nászünnépély után Mierski urral a Visz- 

tula tulsó partján fekvő jószágára utazott. Két. 

.a . . .. c 

ségbeesésem, őrjöngésem elárult. A szolgák fel- 

fedeztek, mint tolvajt elfogtak és megmotozván, 

megtalálták a gyűrüt fés medaillont. Ep azon 

perczben lépett a szobába Mierski, kit valami 

érdek visszahozott. Látásomra megijedt, de csak- 
hamar magához tért, gunyosan nevetve megpa- 
rancsolá szolgáinak, hogy kötözzenek meg és 

hivjanak rendőröket. 

Az első perczben tőrömmel akartam ma- 

gam megölni, de a remény, hogy könnyen iga- 

zolható leszek, visszatartott az öngyilkosságtól. 
Egyik fogházból a másikba hurczoltak; három 
évet vasba verve töltöttem, még hármat kellett 
volna igy töltenem, ha ma nem találtam volna 
módot megszökni.. 

A lopás miatt nem kellett volna oly sulyos 
büntetést kiállanom - de Mierski ! 

Mierski mint lázadót, összeesküvőt jelentett 
fel. Mierski a hazafiasság álarcza alatt mitsem 
sejtő fiatal emberek bizalmába belopódzik és mint 
egy sátán áldozatait a kin és gyötrelem karjai- 
ba hajtja... Mierski egy... 

VII. 

A fegyencz vagy nem akará vagy pedig 
nem birta a megkezdett mondatot befejezni, utób- 
bi szavainál felkelt... 

A szél az ablak lobocsátott függönyét fél- 
retaszitá és a májusi reggel első sugara világitá 
meg a termet... 

Mária, ki addig mellére csüggő fővel és 
behunyt szemmel hallgatta a fegyencz beszédét, 
most mintegy nagy elhatározással felugrott a 
pamlagról és könnyező szemeit a fegyenczre 
szegzé. .. 

Ravicz visszalápett és térdre borult. 

- Mária ! kiáltá ő két kezébe rejtve arczát. 

- Ő maga! - válaszolá Mierska asszony. 
- ő, ki az ön szerencsétlenségének közvetlen 

okozója; ő, ki most önhöz könyörög bocsánatért... 

.. 

A fegyencz szelid arczkifejezéssel vála- 

szolt, melyben a mult minden gyötrelmeinek 

végleges elfelejtését lehetett kiolvasni. 

- Tehát hitelt ad szavaimnak, kegyelmes 

asszonyom? - mondá ő, - ön tehát hiszi ár- 
tatlanságomat; Zez egyedül elfelejteti velem a 

kiállott kinokat, megjutalmaz előre a még kiál- 

landókért. Most már fogjanak el, én nem fogok 

zugolódni, nem fogok jajgatni többé a börtönőr 
ütései alatt, könyeim többé nem fognak pené- 
szes kenyeremre hullani.i. 

- Soha, soha - kiáltá Mária - önt meg 
kell mentenem. 

- Miért? Mit adhat számomra többé a 
világ? Onnel beszéltem, ön mostoha sorsomat 
megsiratta - ez több, mit valaha álmodni 
mertem. 

- Önnek menekülni kell... Maga a gon: 
dolat, hogy ismét a börtönbe kerülhetne, megöl 
engemet. 

- És mi módon meneküljek ? 
- Házunk gyanu alá nem esik; én egye- 

dül vagyok. 
- Egyedül? - kérdé a fegyenez szóra- 

kozottan. 

Mária kezeit összekapcsolta. 

- Igaz, nem vagyok egyedül... nem 
vagyok egyedül... - ismétlé mélyen sohajtva, 
kétségbeesve - a legszentebb kötelék által a 
leghitványabb teremtéshez lánczolva! Oh! bár 

csak tudatlanságomban hagyott volna, előbb- 

utóbb megöltek volna ugyis az ő gazságai. Most 

már ön lerántotta a gazember arczáról az ál- 

arczot, azon ember arczáról, ki megcsalta ér- 

zelmeimet, reményemet, hitemet, mindenemet, a 

mi szent e földön. 

Rawicz megragadá kezét és erőt vevén 

magán, mondá: 
- Boszut veszek, nem az én meggyaláz. 

küldetni 

tatásomért, hanem az önéért, asszonyom; az ő 

§ból fog állani s még e 

KÜLFÖLD. 
A berlini „Provinc. Corr.4 tegy ezikke, 

melyben a danzigi császártalálkozásról iszól, 
azt iparkodik kifejteni, hogy Ausztria-Magyaror- 
szágnak nincs oka nyugtalankodni a két császár 
barátsága miatt, És ezért ujólag hangsulyozza, 

hogy az orosz és némét császárokkal Ausztria 

császára szellemileg, teljesen egyetértve, a gyü 

lésen jelen volt, s a szivélyes benső barátság, 

mely Ausztria:-Magyarország és Németország közt 
fenáll, legujabban a gasteini találkozás által hat 
hatós kifejezést nyert. Az orosz czár szüksegét 
érezte, hogy trónralépte után az egész világ előtt 

érthetően megmutassa, miszerint igen óhajtotta, 

hogy az atyja által táplált barátságot Németor- 
szág iránt a maga részéről is megerősítse. 

czikkben előfordulnak olyau állitások is, moelye- 

ket politikáilag hiányosnak mondhatunk. Mert 
például azt mondja az idézett czikk, hogy a két 
uralkodó közti egyetértés a legjobb, holott a 
Köln. Zeit.4.ban egyidejüleg megjelent péter. 

vári levelező viszont azt mondja, hogy az orosz 

nemzeti büszkeség a danzigi találkozásban sér- 
tőt látott. 

Igen érdekes azonban, hogy Pétervártt mi- 
nő változásokat várnak a danzigi találkozástól, 

Remélik, hogy Ignatiew külügyér a jelenlegi 
londoni követ, Lobanov herczeg pedig belügyér 
leend. E személyváltozás összefügg azon taná. 

csokkal, melyeket állitólag Bismarck adott vol- 
na a czárnak. Bismarck javasolta a czárnak, 

hogy a nihilismus ellen lépjen fel a legnagyobb 

szigorral, s másrészt meg engedményezzen bi- 

zonyos szabadságot. Több oldalról állítják to- 
vábbá, hogy a canczellár még beható pénzügyi 
tanácsokat is adott volna a czárnak. Katków 

mély hallgatását ugy tekintik, mintha a czár 

Bismarck herczeg szavát igen a szivére vette 

volna. 
/ 

kRómából jövő hirek jelentik, hogy a pápa 
Schlőzer bárot kihallgatáson fogadta, melyea a 

pápai szentszék és Németország közti modus vi- 
vendire nézve végleges megállapodás jött létre. 

Ennek legközelebbi eredménye az lesz, 

hogy Schlőzer, mint porosz követ visszatér a ró- 

mai udvarhoz, másik eredmény pedig lesz a va 
cans püspökségek betöltése. - A berlini „Na- 

tional Zeit.4 egy követség felállításában a pá- 

pai udvarnál igen nagy veszedelmet lát. Azt 

véli, hogy ez egyenesen arra czéloz, hogy a pá-: 
pának az ország ügyeibe beleszólása lehessen,. 

- 

Az ösmert német orsz. képviselő Büchler a 

franczia kamara elnökéhez Gambettához egy röp- 
iratot intézett, melynek czime „Harcz vagy béke" 

Szerző nem hiszi, hogy az örök békének ideje 

Kolozsvár, szombat, sze 
elérkezett legyen azonban riszól tovább a hó folyamán szét fog *. irat - a jelenleg Európában az államokbán ura 

- 

nagyzási kór a hadsereg felemelések és háborus 

fenyegetések deliiuma, gyorsan ható ellensze- 
reket kiván. A legbiztosabb és leghathatósabb mód- 
szer lenne az általános lefegyverzés. Erie nem 
kellene egyéb, mint csupán csak az utolsó lépés 

az összes európai nemzetek egyesitett békesza- 
vazata. És ebbén all a mi feladatunk. Szerző 
ezután meleg felhivást intéz Gambettához és a fran- 

"czia nemzethez, hogy fogadja el ezen béke-aján- 
latot és végre óva int azon balhiedelem ellen, 
hogy Németország bensejében duló egyenetlenség 
az ország egységét éserejét megingatják, s hogy 

a hadsereg létszámának fenntartása Németország 

anyagi bukását idézné elő. A külellenséggel szem- 
ben a néniet hemzet mindig összetartó egy leend, 
s a mi hiányzani fog anyagi javakban, azt ki. 
pótolják majd erő, hazaszeretetben és kitartásban. 

A franczia kormányelnök Párisba tért 

vissza, hogy Gambettával a kamara egybehivá 

sáról értekezzék. Jules Ferry, mint barátjai állit. 
ják, ellene volna, hogy a kamara egybehivása 
sürgettesség, mert a tunisz aigiri ügyek öt nem 
nyugtalanitjaák. losaulása él. 1 

Azon hit, Grévy Albert az algiri kormány 
zó visszalépéséről nem valósult meg. Ellenkező. 
leg Grévy Albert legközelebbi időben visszatér 
Párisból, hol egészsége helyreállítása végett idő- 
zőtt, Algirba. 

Szaámosujvár diszpolgári oklevele 
b. Bánffy Dezsőnek. 

Losonczi d an 
Báró Bánffy Dezső 

ur ő méltóságának nes m i 

Szolnok-Dobokamegye érdemes 
főispánjának, 

Sz. 24. 881. ; 
közgy. s el 

Szamosujvár szabad királyi város képvi- 

selőtestülete tudtul adjuk mindazoknak, kiket 
illet, hogy az alólirt napon, évben és helyen, 
városi közügyeink ellátására tartott közgyülé- 
sü kben, Losonczi Bánffy Dezső Báró ur Ő Mél- 
tóságát Szolnok-Dobokamegye nagyérdemü fő- 

ispánját, kinek törhetlen hazafiságát - minden 

szépre, jóra és nemesre bajló szilárd jellemét s 

városi ügyeink és érdekeink előmozditásában 
tanusitott őszinte jóakaratát és buzgóságát oly 

sokszór valánk szerencsések tapasztalni; ki bölcs 
belátással párosult kormányzási tapintatáról oly 
annyiszor s oly meggyőző tanuságot tőn s ki- 

nek városunk iránti szeretetét, ama örökös hálá- 

ra kötelező tények, melyek a városon kivül el1 

vonuló államutnak a város belterületén át kiesz- 

közölt elvezetésében, s a város szellemi és anya- 
gi felvirágzására magy befolyással leendő „Sza- 

büne méltó büntetésre találjon! Mentsen meg, 
asszonyom, még élni akarok - a boszunak. 

- A boszu a multat nem törli el... - 

válaszolá Mária kétségbeesetten. - Történjék 

akármi, önt meg kell meuntenem. 

- És ön? - kérdé a fegyencez hangsu- 
lyozva, Mária arczára nézvén, mintha belőle 

azon érzelmet akarná kiolvasni, mely azon em- 

berhez köti, kinek gazságait felderité. 

- Az asszony szenved, Arra született... 

- felelé Mária lesütött szemekkel. ; 
- Az ilyen megadás néha... - A fe 

gyencz nem merte bevégezni a mondatot. 
- Bűn... - egészité ki Mária. - Tu- 

dom és ép azért a végzetre bizom, mely majd 
megmutatja nekem azt, mit tennem kell és mit 

nem szabad tennem. Mig Adolfról nem tudtam 

egyebet, mint hogy könnyelmü, hogy kártyás, 
hogy pazarló: addig sorsomat méltatlankodás 
nélkül viseltem, de most, midőn tudom, áruló 

áll előttem - most már nem köt hozzá semmi. 
A fegyencz megragadá kezeit és csókok- 

kal boritá... Mária, mintha magához térne, 
hangosan felkiáltott : 8 

- Az jatenért, ne felejtsük el magunkat! 

Veszedelem fenyeget bennünket minden oldalról. 
Adolf minden perczben haza jöhet, ily időtájt 
szokott ő éjjeli lakomáiról visszatérni. Siessünk. 
Ama szekrényben vannak az ő ruhái, öltözköd- 

jék hamar át; ama szoba hálószobám, ott rejtse 

el magát; rajtam kivül senki sem lép be oda. 

Siessen, kocsirobogást hallok. 

E szavakkal a szobába taszitá és a kul" 

csot lehuzta. Megzavarodása határtalan volt. 

Érezte annak terhét, hogy oly ember elé kell 

lépnie, kit utál, mint egy halálos vétket és ki a 

szerencsétlen Rawiez iránt pokoli gyülölettel vi- 

seltetik. Azt hitte, hogy szemeiből kiolvassa majd 

titkát, s hogy első szavával elárulja magát. A 

tükör előtt elhaladván, belépillantott, hogy egy- 

kedvü arczkifejezést öltsön; de megijedt maga 

magától, oly halvány, oly iszonyu kinézéstü volt. 

- Pirosra festem arczomat, az megcsalja 

őt - hálószobájába sietett, és arcza majd mes- 

terséges pirral diszlett. 
- Most már biztos lehetek. Hány asszony 

fedi el ezen álarcz alatt a szemérmet, mért ne 

fedném én is el megbotránkozásom pirját ? 
Haját is rendbe hozta és leült a zongora 

mellé, reszkető kezekkel érintette a billentyüket, 

melyek hamis accordban viszbangoztak. 

Mierski a terembe botlott. 
- Jó reggelt, Marynal - Levette kalap. 

ját és a pamlagra dobta. . 
Mária válaszolt valamit, de a zongora hang- 

jától nem lehetett hallani. . 
-Minek való az a csörömpölés ? kérdé ő 
mérgelődve.. . Hát számomra egyetlen egy sza- 
vad sincs ? i a 

Mária megszünt zongorázni, de hallgatott. 
Adolf a terembe fel és lement oly gyors léptek- 

kel, mintha valami üldözné. Ha Mária rá pillan- 
tott volna, ugy halvány arczán iszonyu kifeje- 

zést vett volna észre. Szemei homályosak vol- 
tak, s mégis aljas szenvedély pokoli tüzétől lán- 

goltak, mely szenvedély összevont szemöldökein 

és ránczos homlokán is olvasható volt; borzos 

haja és kuszált nyakkendője kiegészitették a ké- 

jencz képét, ki az éjszakát bor- és kártya mel. 

lett tölti el, .. Gyors léptekkel járkált fel és 

alá és ugy látszott, mintha pokoli gondolatot 
forralna agyában. Mária reszketett, azt hitte, 
hogy titka már felfedeztetett. Végül megállott 
Mária előtt, kezét a vállára tette és reszkető han- 
gon mondá: : 

- Asszony!... ; 

Mária összerezzent és elfedé szemeit. 
(Vége köv.) 

ptember 17 

. 



umosvölgyi4 vasut eszméjének törhetlen erélylyel 
s anyagi áldozatra kész buzgalommal keresztül 

vitt megvalósitásában legfőképen nyilvánulnak 
fénysen igazolják; részint a felsorolt érdemek 
elismeréseül, részint pedig a bennünket tisztelt 
és szeretett személyével összefüző kapocs szilár- 

ditásául - a szokottas dijak elengedése mellett 
- városunk polgárául egyhangulag és közlelke- 
sedéssel megválasztottuk, felvettük és beiktattuk, 

jogesulttá tevén Ő Méltóságát mindazon jogok 
és előnyök élvezetére, melylyel városunk többi 

polgárai fölruházvák. Miről adjuk a város pe- 

ével megerősitett eme polgári okmányt. 
elt Szamosujvártt, 1881. évi szeptem- 

beor hó 3-án tartott képviselőtestületi közgyülé- 
sünkből , 

Placsintár Dávid 
polgármester. 

Osztián Kristóf 
főjegyző. 

A szamosvölgyi vasut megnyitaása. 
B. Bánffi Dezső Szolnok-Dobokamegye fő. 

ispánja magasra törő szellemének és hazafias ön- 
feiáldozásának olyan diadal ünnepét ülte meg ma, 

mely nagyobb vala valamely régi magyar hadve. 
zér csatanyerésénél. 

Tizenöt hóval ezelőtt két egyesült megle- 
hetősen elmaradott megyéjében Erdélynek egy 
nyugtalan, jobb szelleme altal háborgatott fiafal 
főispan, miután gazdasági egyletet, nyomdát, 
hirlapot teremtett megyéjének, azon szándékat 
hozta nyilvanosságra, hogy megyéjének központ- 
jaig vasutat épittet. Kicsinylő mosolylyal fogadta a 
tervet mindenki s a telhetlen nagyot-akarás hasz- 
talan erőiködesének tekintették minden fele. A sza- 
mosvölgyi vasut kikerűlhetlen ssükségességéről 
az északilürdély világba való bevezetésének áldasos 
voltaról meg vala ugyan győződve mindenki, 
hiszen e terv még Széchenyitől a nemzet köz. 
gazdasági apostolatól származott, - hogy azon- 

ban ily nagy eszméknek egyetlen ifju főispán 
megvalósítójává lehessen, ahoz a hazánkban ed- 
dig történtek után nem valánk szokva. Kezdet- 

ben tehat az általános bizalmatlanság, később az 
irigység ezer, kimozdithatatlannak látszó aka- 
dalyt görditett a kivitel elé. Es e fiatal férfiunak 
mesés vasakarata, nem képzelt eltökéltsége, sa- 
ját vagyonát koczkaztató önfeláldozása rövid 
egy év alatt egy merész álomnak megtestesitő- 
je lőn, s szemeiknek alig hisznek a vidéken az 
emberek, a kiknek birtokai, lakásai mellett a 
vasut dübörgése hirdet egy uj csodát, a csodát, 
miként teremthetni semmiből nagy dolgokat. 

E bhó lő-ike óta a cultura tüzet hányó vas 
lovai utána futnak Kolozsvárról a Szamos észak- 
ra hömpölygő hullámainak, s uj időket hirdet a 
kőszen égre hányt füstje a folyó kies völgyének. 

ldva legyen érte a férfia neve, a ki e 
tájnak ez időket megérni adá! 

E hó 16-én Magyarország két minisztere 
b. Bánffi Dezső főispán vezetése alatt Kolozsvár 
város polgármestere, Kolozsmegye alispánja, gr, 
Teleky Domokos, gr. Bánffi Béla, Simó Lajos, 
Boér Károly, Gajzágó Ferenc képviselők, Gámán 
Zsigmond, a kolozsvári iparkamara képviselője, 
Gyöngyösi Lajos osztálytanácsos, a kolozsvári 
forgalmi főnök, gr. Kornis Victor, a szolnokdo- 
bokamegyei gazdasági egylet elnöke, Nagy Béla 
pénzügyigazgató, Wernlein Ernő távirdaigazga- 
tó, s igen számos notabilitás nagyszámu érdek- 
lődő közönség kiséretében a virágfüzérrel diszi- 
tett vonatra szállottak, Erdélyben az első má- 
sodrendü vasut ujdonatuj coupéiba. E waggo: 
nok mintegy félméterrel törpébbek és keske- 
nyebbek az elsőrendü vasutak waggonjainál, ki- 
vetel nélkül zöldre festvék, s könnyebb szerke- 
zetüek; az osztályokat csak számok különböz- 
tetik meg; egy oldalon négy helyett csak két 
ajtajuk van; két osztályak 16-16 négy sorban 
levő üléssel van ellátva, de a közbelső egymás 
hátának forditott két sor közbül átjáróval van 
megszakitva. Az első osztály egyik részletében 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE, 

Tizenhetedik fejezet. 

A régen várt hazatérte. 

: (Folytatás.) 
Miss Gertrud, szólt Primné, kinyit- 

va a szobaajtót, fejét óvatosan bedugva 
rajta, körül nézves aztán halk léptekkel 
előbbre jöve, mintegy kedvencz macska, 
mely pár lépéssel átlépi szokott határait, 
belépett a küszöbön, Istenem minő tevé- 
keny mindig! Valóban még ezeket a füg- 
gönyöket is maga szedi le, urnőnk szo- 
bájában, hogy megmossa ! lÉn bizony nem 
törődném ezzel miss Gertrud. Mrs. Gra- 
ham két hét előtt nem igen lesz itt, s 
addig Ellisznének volna elég ideje ezt 
elintézni. 

- Most nincs más dolgom édes 
Primné, s ez nem nagy fáradság, felelt 
Gertrud. Aztán vidám tekintetet vetve az 
öreg szakácsnőre, hozzá tette: Ugy lát- 

szik, mindnyájan igen jól találjuk ma- 
gunkat, hogy ismét itthon vagyunk együtt. 

- Nagyon szép ez igy, felelt nyo- 
matékkal Primné, s remélem nincs sem- 
mi rosz benne, ha azt mondom, hogy nem 
tehetek róla, de néha azt gondolom ma- 
gamban, milyen szép lenne, ha tovább is 
épen igy élhetnénk a nélkül, hogy má- 
sok is járuljanak hozzá. 

Gertrud elmosolyodott s igy szólt: 
Minden ugy néz ki itt, mint a 

régi időben, midőn először jöttem a ház- 

16 helyett csak 8 ülés van, négynek ke- 
resztbe, kettőnek-kettőnek oldalt a vonat hosz- 
szában s közbül az oldalhoz erősitve egy kis 
tölgyta asztal tükörrel felette. A mozdony alig 
félakkora, mint a reudes és sokkal könnyebb 
szerkezetü. Induláskor elhallatszván sipjának 
gyengébb hangja, hátunk megett hagytuk a vas 
uti töltésről elbájoló kinézésü Kolozsvárt. A vá- 
ros csakugyan e pontról a legszebb, zöldfák kös 
zül emelkednek ki szép tornyai s a távolból is 
jólétre mutató épületei; a háttért hozzá a temető 
emlékekkel megrakott zöldje, a házsongárd vil- 
lákkal tarkázott gyümölcsös erdeje, távolabb a 
a monostori erdő, a lónai hegyek és a határszéli 
havasok elenyésző körvonalai képezik. A hozzá- 
szokott szem is el van ragadtatva a festői kép 
által. Apahidafelé menet azonban a kép már nem 
annyira bájos, de mégis megnyerő. ; 

Alig állottunk meg az államvasutak apa- 
hidai indóházánál, az ut letér a Szamosvölgyére, s 
páz percz mulva, az uj vasut legelső uj indóhá- 
za előtt állottank. Elmondjuk itt ez alkalommal, 
hogy Apahidán a két vasutnak két külön indó- 
háza van s a szamosvölgyi vasut vonatai nem 
Apahidáig, hanem Kolozsvárig közlekednek s 
épen mintha külön sineken járna, minden vonat 
bejő Kolozsvárra s az államvasutakhoz itt csatla- 
kozik. Ha ezt Kolozsvár lakosai előre tudták vol. 
na, elesett volna egyszerre minden legkisébb 
ürügy a Szamosvölgyi vasuttal szemben elfog 
lalt ellenséges álláspontra. 

Az uj indóház természetesen virággal volt 
feldiszitve s kigyült oda ünnepi ruhában az ösz! 
szes apahidai lakosság. Tordai gör. egyes. ro. 
mán lelkész üdvözölvén a minisztereket, imaszerü 
áldást mondott br. Bánffly Dezsőre és müvére, 
beszédét „Eljen a magyar Király 19 folkiáltással 
végezé. Utánna Rosiescu gör. kel. lelkész ro. 
mán beszédet mondott, melyet a miniszterek 
valószinüleg szivesen elengedtek volna nekie. Br. 
Kemény Gabor miniszter válaszában Ordódy mi 
niszter társa nevében is szives köszönet mondott 
a fogadtatásért. Helyesen jegyzé meg a szónok 
- mondá - hogy e nap emlekezetes lesz, mert 
a hol szorgalmas, becsületes nép lakik, csak jó 
emléket hagyhat maga után egy vasnt megnyil 
tu, kivánja, hogy a vasutlétesitő társasag fá, 
radhatatlan elnökének vezetése alatt be is kö 
vetkezzék a vidékre az áldás, a mit tőle vár. 
nak. A lakosság éljenzései között távozott a vo 
nat. Apahidát megkerülve széles völgybe haladt 
tovább, melyet kopasz halmok vesznek körül. 
Legelőször jobbra a hegyre felmenet a zsuki 
utat találja utjában s kevés távolságra a törpe 
hegyen és oldalán Alsó, Közép és Felső Zsuk 
falvai terülnek el. Majd zöld berkek tarkázzák 
a völgyet, balra Borsára vezet az ut, jobbra a 
gyönyörü bonczhidai erdős sétányok tünnek fel 
s miután br. Bánffy Adám nagy kiterjedésü 
régi kastólyának háta megett elhaladtunk, a 
vonat sipol s a váluszut.bonczidai állomásnál 
vagyunk. Itt báró Bánítly Adám művészi 
kezére vall a diszités; a zászlókkal meg- 
rakott nagy diadal iven „Labor omnia 
vincit" felirás és, fenn Magyarország czime- 
re áll, oldalt a társországok czimerei tarkázzák 
a lombokat; déli növények festői csoportozatai- 
ból a szabad ég alatt majdnem egy terem van 
vaárázsolva s ennek közepén br, Bánffy Albertné, 
br. Wesselényi Miklósné, br. Bánffy Ádámné, 
Zeyk Dánielné, özv. gróf Teleki Miksáné és két 
ritka szépségü leánya személyében egy bájos 
hölgykoszoru; disze mindenik önmagának, de 
a férfiui érdem diszére mindenikök egy-egy gyö- 
nyörü virágcsokrot hozott magával s egész vi- 
rágerdővel rakták meg a br. Bánffy Dezső és 
a ministerek coupéját. Itt Nagy Elek ref. pap 
mondott köszönetet br. Bánffy Dezsőnek, az ige 
megtestesitőjének s a nép éljenzése volt reá. a 
válasz. A hölgyek nagy részét a ministeri Wag- 
gon látta vendégeül s a vonat tovább robogott. 

Nem sokára balra Kendilóna falva tünik fel kas- 
télyával. Egy csapat golya felhasználván a há- 
ziak távollétét, épen most kél vándorutra, kü- 
lönben a falutól nem tudott volna megválni. A 
baloldalon majd Kisjenő tünik fel a Teleki és 
Kendeffy udvarokkal s a gazdag tengerifölde- 
ken keresztül Iklódra érünk. Az indóházon ha. 
talmas lobogó br. Bánffy Dezsőt élteti, nagy 

... 

hoz. Akkor még egészen gyermek voltam, 
tette hozzá sohajtva. 

- Édes istenem, hát most mi? szólt 
Primné. Az istenért miss Gertrud ne gon- 
dolja, hogy már vén. 

Ha az ember fiatal akar maradni, 
erre nézve semmi sem oly jó, mintha ma- 
gát fiatalnak érzi. 

Ott van például miss Patty Pace - 
- Épen kérdezősködni akartam fe- 

lőle, kiáltott fel Gertrud, ismét felvéve 
ollóját, s egy másik függöny szétbontá- 
sához fogva. 

El még, s egészséges-é? ; 
- Miss Patty, ha él-é? viszonzá 

Primné. Édes istenem, az tán soha sem 
hal meg. Olyan vén kisasszonyok, kik 
fiatal lányoknak érzik magukat, örök éle- 
tüek. Epen azért jöttem ide, hogy vala- 
mit mondjak kegyednek róla. A sütő le- 
gény, ki elhozta ma reggel a kenyere- 
ket, egyszersmint üdvözletet is hozott tő- 
le kegyed számára, s kéreti, hogy láto- 
gatná meg őt, mentől előbb. 

De én bizony nem sietnék oda vagy 
más valahová menni, mig kissé ki nem 
pihenem magamat, miss Gertrud; mert 
azt hiszem kegyed nincsen egészen jól, 
oly halványan és törődötten néz ki. 

- Miss Patty kéretett, hogy láto- 
gassam meg őt? kérdezte Gertrud. Sze- 
gény vén portéka! Még ma délután meg 
fogom őt látogatni, értem pedig nincs mi- 
ért aggódjék kegyed, kedves Primné, egé- 
szen jól érzem magam. 

8S Gertrud el is ment. Bizonytalan- 
ságának ez már második napja volt, s 
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diadalkapu virágból füzött feliratokkal zárja el 
előttünk az utat; itt értünk Kolozsmegyéből 
Szolnok Dobokamegye területére s Szarvady al- 
ispán üdvözölte a magas vendégeket, s Ordódy 
közl. minister dicsérte meg az önerejéből vas- 
utat teremtő megyét, kivánt a vasut vezetőinek 
hosszu életet. Majd a birtokosság nevében Hirsch 
Adolf szólott ügyesen, azon mottóból indulván 
ki, hogy az idő pénz és a vasuttal időt nyer- 
vén, pénzt nyertünk, a birtokosság háláját tol- 
mácsolta a nem is aálmodott vasut létesitéseért; 
éltette br. Bánffy Dezsőt és Péterffy Zsigmondot, 
mint a kiknek ebben legnagyobb az érdemük. 

Tovább haladva, mindenütt bámuló nép 
csődült a vasut mellé s a nagy kazalók, bog- 
lyák is meg voltak rakva néppel. A távolban a 
Kis Hesdát falva látszik, balra a hegyek között 
Kérő, áthaladunk a Szamosta épitetett második 
hidon, jobbra látjuk a hegyalján a bires buesu- 
járásról ismert Micolát és előttünk fekszik Sza- 
mosujvár jókarban tartott templomaival, csinos 
házaival, egyházi alapitványi és állami épületeivel. 
A vonat egyenesen a városba vezet s az indóház 
épen azon utczára van épitve, mely a piaczra 
visz s a nagy vendéglőtől alig tekszik pár száz 
lépésnyire. Az igen izlésesen épült gazdag fa. 
faragványokkal tágas előtornáczczal ellátott in- 
dóház virágiüzérekkel volt ékitve nagy diadal- 
kapu állott előttünk; az egész város intelligens 
közönsége ünnepi diszben volt künnt, élén 
Szabó János román püspökkel, polgár. 
mesterével és egész hivatalnoki karával. - 
Placsintár David polgármester átgondolt beszéd- 
ben üdvözölte az érkezőket és ugyanazon Sza- 
mos Ujvár nevében, mely a megye rendezése 
által megszünt megyei központ lenni és egykor 
nyilt bizalmatlansággal viseltetett egy, reá néz- 
ve idegen megye uj tőispanja írant most dizspol- 
gári oklevelet nyujtott at a férfianak, a ki nem 
tömjénezéssel, hanem tettekkel nyerte meg és győz 
te le ellenségent. Br. Banuffy Dezsőre nézve a 
polgári oklevél mindenesetre értekkel bir, mert 
nagy küzdelem aran vivta azt ki megaának. 

A vendegszerető Szamosujvar leszallitotta 
itt az utazókat s a nep és tanodai ifjuság sor. 
fal között zenével kisérte a varosba, hul gazdag 
villás reggeli várt reájok. 

A ministerek meglatogatván a rómán pűs 
pököt és a polgármestert, megtekintették a nagy 
templomot és testmenyeits a tisztan tartott anya- 
gi jólétre mutató városnak csinos tancztermeébe 
mentek villás reggelre. Itt Szamosujvár hölgyei 
a karzaton és külön emevényen vartak az ér- 
kezőket s a lakoma kezdetét vevén, alig akar: 
tak véget érni a fogások, még kevesbbe a szó- 
noklatok árja, melyeknek sorat tegnapi távira- 
tunkban közlők. Miután Szamosujvar mindenkit 
meggyőzött arról, hogy vendégszeretetben sen- 
ki altal sem enged magán túltenni, szivélyes 
bucsu után a vonat tovabb folytatta utját. A 
várostól jobbra Czegére vezet az ut, balra Né- 
mának s miután harmadszor is átmegyünk a 
Szamos széles árkán, elhaladunk Szamosujvár. 
Némethy mellett, előttünk kuszik föl a hegyen 
házaival Péterháza, feltünik Szt..Benedek szép 
tornyos várkastélyával s annélkül, hogy Deéset 
látnók, a Rózsahegynek erdős, meredek oldalanak 
tövében Deésre érünk. Itt természetesen tető 
pontját érte a lelkesedés. Deésért és Deésből 
indult ki a nagy vállalat. Bánffy Dezső után, e 
várost illeti a nem remélt siker ritka dicső 
sége. Talpon volt itt minden ember s csak a 
betegek nem jelentek meg az indóháznál; sza- 
kadatlan éljenzés, ágyudörgés fogadta az első 
vonatot; a nép alig tudott eltelni határtalan örö- 
mével; zászlóikkal voltak künn a czébek, szép 
sorban a derék tüzóltötestület s a megye, város 
összes tisztikara. A polgármester diszmagyarban 
igaz lelkesedéstől áthatott szavakban üdvözölte 
a vendégeket és tolmácsolta Bánffy Dezsőnek 
a város háláját. Utánna a kereskedő társulat 

egy gyönyörüű gazdag lobogót a főispán tiszte 
lői pedig aisz kardot nyujtottak át s a tisztelgés 

bevégeztével kocsikon a vendégek a városba 
robogtak: 

Deés ma este tánczvigalommal holnap la. 
komával ünnepli meg a nagy napot, mely for. 
duló pont e város történeteben: 

. 

örömmel ragadta meg ez, valamint min- 
den más alkalmat, hogy tevékenysége ál- 
tal szorakozást szerezzen magának. 

Miss Pattyt csuztól egészen össze- 
zsugorodva találta guggolni a kemencze 
előtt, melyben kevés száraz gazból nyo- 
morult tűz pislogott; szokottnál kevesebb 
gonddal volt öltözködve. 

Azonban meglehetős vidámnak né- 
zett ki, s Gertrud érkezését nagy öröm- 
mel fogadta. 

A kiváncsiság, mely által mindig 
nagyon kitüntette magát, az öregség s 
gyengeség előhaladtával még növekedni, 
nem apadni látszott nála. 

Számtalan kérdéseket intézett Ger- 
trudhoz, élményeiért, s a lefolyt év alatt 
tett tapasztalatait, s azon kört illetőleg, 
melyben azóta élt. Különös érdeklődést 
tanusitott a satarogai társadalmi élet, az 
ott uralkodó legujabb divatok s az al- 
kalmak, s eshetőségek iránt, melyeket e 
hely házassági összeköttetésekre nyujt. 

- Tehát még maig sem választott 
magának élettársat Gertrud? kérdezte, 
miután Gertrud türelemmel megfelelt va- 
lamennyi kérdésére. Ez valóban nagyon 
sajnos körülmény. Nem épen azért, foly- 
tatta mosolyogva, s könnyü kézmozdulat- 
tal, mintha valaha az életben igen késő 
volna házasságra gondolni, melyet néha 
ötven s még több éves nők is megköt- 
nek és kegyednek, ki élte virágjában áll 
még, bizonnyal nincs oka kétségbeesni 
egy fiatal élettárs kaphatása iránt. 

(Folyt. köv.) 

Dr. AJTAI K. SÁNDOR 
rector beszéde, 

tartotta september 11-én 

(Vége.) 

A tudomány igen 1s erő, de nem az élet; 
alap, de nem a vár; hatalom, de nem a hatal 

mas; eszköz a munkára, de nem az ész; a 

megismerés, de nem a cselekvés. - A tudo- 
mány beszél az igazságról, az élet pedig tesz; 

s hogy vajjon teszi-e, a miről a tudomány be- 

szél: attól függ, mily mértékben vannak meg 

amaz erők az emberben és a társadalomban ; mily 
hatékony az együvé tartozás érzete a központi 

vonzó erő. - S miután egészben véve azon 

erők az emberben nem a nagy világban, hanem 

a családban tevékenyek: az élő tudomány. 

nak - bár köteléke az a néppeknek -igazi 

fészke a haza. A tudomány haladhat igen: 
is anaga utján és az emberiség is csak előre 
megy; és kinek se jut eszébe állitani, hogy a 

mai cultura készen pattant ki Minerva fejéből, 

s nem képezik folytatását az antik culturának; 

a haladás gyorsaságával se lehetünk nagyon 

elégedetlenek , ha a fajok fejlődési idejéhez ké- 

pest azon arasznyi időt, melyről a történelem 
beszél, vetjü egybe azzal, melyről földünk 

archeologiája regél nekünk. Nemzetek azonban 

tudománnyal és tudomány nélkül pusztulnak a 

föld szinéről, ha a csaladi- és társadalmi-, egy 

szóval a hazafi élet gyökerei, amaz erők meg- 

romlanak; a tudomany késleltetheti a bomlást, 

de kertjében a halál ellen nincs orvosság ; adhat 

erőt, de az életnek kell adnia az anyagot, a 

mi azt felvegye; teszi a csoda helyebe a termé- 

szet törvényt, s annal tudatosabb kötelességeket 
ró az embverre, de nem tehet csodát S a nép. 

pel és a hazaval alámerűl a tudomány is, hogy 
mai tetterősebb utódoknak mar csak romokban 

képezze bröksegét. 

Nem azért pusztult el a régi cultura, mert 
a közeptengeri orszagok talajában megfogyott a 

buzaterméshez szükséges phosphorsav es kali, 
mint a hogy Liebig alutja; s nem azeri roszadt 

össze a római világbirodalom, mert „műveltsege 

az aesthetica és specuiatió tutóhomokjan epün, 

s mert elmulasztottak megszerezni a termeszet- 

tudományokat, mint a hogy Du Bois Reymond 

mondja: hanem, mert a meglevő tudomanyokkal 

sem tudtak élni; mert megveszett minden er- 
kölcs szétbomlott minden erő, chaosssá vált az 

anyag; volt cultura, de a levegőben, és nem az 

életben, mely már csak utolsó lóbjait vetette, s 

ezzel szemben a barbárok, ugyan cultura nél.- 

kül - de hozták a nőt, gyermeket, a családot, 

a vallást, a hazát! 

Imel iránytünk egyik sarka a tudományok 

egységességére, másika az életre mutatott, s ez 

az élet a mi életünk, a mí tudományunk élete, 
a haza élete. Soha sem szabad tehát 

teme, és 

egyeteme vagyunk! 
* 

Tisztelt tanártársak ! testvéreim a tudomány 

ban! Nagyok ime a feladatok, de nem kevésbé 

nemesek, a melyeket szabad akarattal és öntu. 

datosan vállainkra vettünk. A tudás szövétneké- 

vel megszakitás nélkül világítani ; a tudományok 

tágas birodalmában e „jelenbent a „jövőte fá- 
radhatatlanul kalauzolni, azt az igazság öntuda.- 

tára juttatni; kezeibe adni a mértéket, melynek 

segélyével megismerje a természetet és ebben 

önmagát; születni láttatni a tanmódszerrel a már 

felderitett valóságokat a magok igaz rendszeré. 
ben, hogy igy a tudomány szellemében való ön. 

gondolkodási képesség nyujtásával alkalmas 
munkások fejlődhessenek a tudomány bírodalma 
határainak tágitására is; fentartani a különbö- 

ző szaktudományok között állandó tudományos 
érintkezéssel, az együvé tartozásnak, a közös 

czélnak élénk érzetét, a központi vonzó erőt; és 

beoltani ugyanezen érzetet az életre is kihatólag 

növendékeinkbe; hazafias buzgósággal, hazafias 

irányban vezetni a tudományos nevelést és sze- 
retni az életet, ugy mint a betegség ellen küz- 

dő igaz orvos szereti betegét; és ezentul, de 

csakis ezen feladatok betöltésével, mert hivatá- 

sunknak teljes lelkünkből is és minden erőnkkel 

kell megfelelnünk, kinek-kinek a maga ereje és 

szerencséjéhez, képest, uj tények és igazságok 

felderitésével is müvelni a magyar tudományos. 

ságot: hivatali, hazafiu, és emberi 

kötelességét. 

És; önök egyetemi polgárok! 
Spes patriae kik a kárpátok völgyeiből 
Alma-Mater-üna melegítő szárnyai alá jöttek, hi- 

szem, komoly feladatok komoly meggondolásá- 

val, vonják le beszédemből a tanuságokat. A tény- 
leges ösmeretek különböző mennyiségét, s mod; 
szeres szellemei gyakorlat által a goudolkozásra 

különböző fokban képzelt, fiatal tevékenységü 

észt - mint alapot - hoznak magukkal. Tanulni 

itt is tovább kell és pedig komolyan és serényen - 

mert: „ars longa, vita brevis!t - csak a mod- 

szer más, a melyben tanulnak; az oksági ösztön 

„miért" jeit most az értelem veti fel önökben, 

és arra a feleletet megkapják nem dogmatikailag 

hanem kritikailag. 
A gondolat az ész törvényein belűl tel- 

jesen szabad, s az önök reszéről is az alapos 
vizsgálódás és a bíralat nemcsak megengedett, 

hanem kötelesség is; hogy azonban ezt tehes- 

sék, meggondolva azt, hogy általában is a tu- 

szemünk 

elől téveszteni: hogy a tudományok egye 

a tudományok magyar 

dományosan képzett ember bárminő gyakorlati 
életpályán az eredményes és önálló tevékeny- 
ségre a legképesebb, még ha tökéletes közép- 

tanodai oktatás alól kerültek is ki: szükséges, 
bogy a szakpálya tanulmányait minél szélesebb 

alapokra fektessék, s e czélból általános ismere 

teik bövitésére, az összes tudományok alapjait 

felölelő bölcsészeti és természettu- 
dományi karok kebelét jelölöm meg, a mi 

által, valamint a különböző kari hallgatóság egy- 
más közti tudományos érintkezése által nemcsak 

a külön szakpálya tanulmányait könnyitik meg 

és tökéletesitik magukban, hanem egyszersmind 

az életben megbecsülhetlen „nyilt fejet" 
szerzik meg. Emellett különböző pálya munká- 

sai megtanulják egymást ismerni, a közös czélt 

és törekvéseket becsűlni, ha testük anyagi és 

erkölcsi épségének gondozásával ily módon tár- 
sitják magukban a nemes természetet a 

nemes culturával: válnak a társadal om 

nak oly tagjaivá, melynek lenniök hazafi köte- 

lességük. És majd ha aáz életbe - már mint 
egyetemünk kűlső tagjai -kilépnek, 
s felavatasuknál az egyetem tanárjának tiszte- 
letet és engedelmességet, az egyetem érdekei 

nek védelmet esküsznek: ne vegyék ezt üres 

alakiságnak. Mély jelentősége van ennek, mert 
itt kezdődik az egyetem feladatai egyik legfér 

nyesebbikének megvalósitása. - Önök a szer 

vek, melyek által atudománymegvaló 
sulaz eletben; önök képezik a társada- 

dalomban azon csatornakat, a melyeken keresz- 
tül a népéletbe jut a culturának azon árama, 

mely az elemi és középtanodakból az egyetem- 

be torkolik. Addig is uraim, élvezzék önök az 

egyetemi polgar nemes szabadságát, a canul- 

manyi es fegyelmi rend hatarain belül, 

ennek tiszteletben tartasával és annak meggon 

dolasaval, hogy a szabadsag lényege mindenben 
es mindenütt a korlatokban rejlik. 

Nagytekintetüm. kir. tud.egyetem! 

Rectori programmo m rövd, nem 
más, mint kiindulasi pontom: „Ordó est anima 
rerum. - Vajha kormanyzasom éve mindnyá- 

junk megelégedésére folyna le. Részemről nem 

tog hianyozni a törekvés, ezzel halálni meg a 

kitüntető bizalmat, melylyel csekélységemet a 

közteherviselés első helyére méltatták. 

És most, midőn az 1881-82 diki tanévet 

megnyitom, - Kant ama szavaival élve, melyekkel 

a Wolf féle philosophia háláját jósolta - : „Nem! 

marad más hátra, mint az ismeretek bővi 

tése és a kötelesség teljesitése. 

A székely szövő:ipar. 
A ászekelyföldi szövőiparról általában és 

annak produktumairól igen érdekes czikket közöl 
szakavatott tollból az „Ellenőr", melyet, mint 
hogy minket érdekel kiválóan, átveszünk uehány 
részt. 

Az első helyet, ugymond a czikk, a nő 
iparkiállitáson látott szövetek között, ugy a 
készitmények minősége, valamint különösen 
azok versenyképessége tekintetében, kétségtele- 
nül a székelyföldi vásznak és szövetek foglaljak 
el, melyek azonnal meggyőzik a figyelmes szem- 
lélőt, hogy itt egy életrevaló s fejlődésre képes 
- tehát fejlesztésre érdemes iparággal van dol- 
gunk. 

A székelyföldi kiállitás összesen négy cso 
portból áll, u. m.: az első a székely szövőgyár, 
a sepsiszt.györgyi szövészeti tanmühely, a s.- 
szt.györgyi nőipariskola és a magánosok kiál- 
litásából. A női ipariskoláról majd csak az il- 
lető csoportban fogunk megemlékezni s ezért 6 
helyen pusztán a többi három tényezőt tesszük 
ismertetésünk tárgyává. - A mi a magánoso- 
kat illeti, ezek kiállitottak különtéle női ruha" 
kelméket, asztalteritőket és kendőket, ágyteritő- 
ket, vánkoshéjakat, törülköző kendőket, katrin- 
czákat és nyers vásznat. A kiállitott tárgyak, 
ugy az anyag finomsága, s a szövés egyenle- 
tessége, valamint a csinos és izléses eredeti 
minták következtében, méltó figyelmet keltettek, 
a mit különösen előmozditott azon körülmény is, 
hogy áruk koránt sincs tulcsigázva s ennek 
folytán teljesen versenyképes piaczi árut képez- 
nak. - Nem pusztán házi szükségletre készi. 
tett és képtelen magas árra taksált luxus-tár: 
gyak ezek, mint annyi sok más e kiállitáson, 
de valódi iparczikkek, ugy a tömeges ter- 
melés, mint a megfelelő piaczi ár tekintetében. 
- A sepsi-szent györgyi szövészeti tanmühely, 
a mely Révay Borbála igazgatása és Binder 
Lajos szakavatott felügyelete alatt áll, szintén 
igen szép és olcsó lenszöveteket, asztalkendő 
ket, ágyteritőket, katrinczákat stb. állitott ki, a 
melyek hasonlóképen teljesen versenyképes pia- 
czi árut képeznek. A szövészeti tanmühelyre a 
székelyföldön valóban igen nemes és messze ki- 
ható feladat vár, melyet, hogy sikerrel oldand 
meg, arra nézve teljes biztosítékot nyujt annak 
szakavatott és a modern technologiai ismerete 
magaslatán álló tervszerü vezetése. 
földi kiállitás fősulya az első székely szövőgyár- 
ra esik. Ezen intézet ezelőtt nyolcz hónappal 
létesült s ugyancsak Binder Lajos szakava- 
tott vezetése alatt áll. Kiállitott e gyár külön: 

féle asztalnemüeket, nevezetesen asztalteritőket 
és kendőket, törülközőket lenből és pamutból, 
kötényeket, nadrágszöveteket stb. S a kiállitott 
tárgyak ugy jeles minőségük, mint teljesen ver- 
senyképes áruk, mondhatnók olcsóságuk folytán 
szinte meglepik a szemlélőt. A mi a kiállított, 

szöveteket illeti, azokra nézve csak az az egy 
megjegyzésünk van, hogy ohajtandó volna, hogy 
az asztalteritők nemcsak az uri, de egyszer- 

smind a középosztály részére is készittessenek, 
vagy a bemutatottnál valamivel kisebb alakban. 

A mi pedig a nadrágszöveteket illeti, a melye 
különben minden tekintetben versenyképesek, 
ezekre nézve kivánatos volna, hogy szines ez 

A székely 

* 



állittassak elő, minthogy a vásárló felszámitja 

szövet szines, illetőleg sötét, a nyári ruhakelme 
ezen költségei csaknem egészen elenyésznek. - 
Az-olyan- törlőkendők továbbá, -a -melyeket re- 
gulator szövőszék készit, nemcsak pamutból, ha- 
nem len: és kenderből lennének előállitandók. Az 
árakkal pedig annyira le kellene menni, hogy a 

eczikkek ar budapesti piaczon versenyképesek le- 
essenek. Jelenleg ugyanis Harsányinal, a köz- 

ponti aruésarnok üzletében a törlőkendők 90 

endők Budapesten ugyancsak ily olőkelő úz- 
letben 80 krért vásárolhatók.- 

székely leany folytonosan szövi a csinos és tar- 

szövés iránt folyton a legnagyobb érdeklődéssel 
vileltetik s naphosszant körülállják a szövőszé- 
et, nézik a szövő leány gyors és ügyes mun- 
áját s megmagyaáráztatják maguknak a szövő. 

szék müködését, - s mivel a kiállitáson ol- 
esőbbszerü praktikus emléktárgyat nem igen le- 
et szerezni, csaknem mindenki ez olcsó (50 k1) 
és jó törülközőkből szeretett volna egyet-egyet 
elvinni. Nem lehet eléggé sajnálni, hogy a gyár 
nhem igyekezett kihasznalni e kedvező helyzetet 
8 nem küldött a kiállitásra e törülközőkből na 
gyobb: mennyiséget. Biztosithatjuk, hogy egy 
pár százat könnyen el lehetett volna adni. 

A Székelyföld a szövészeti ipar fejleszté- 
sére kiválóan alkalmas talaj. Népe már ősidők- 
től fogva foglalkozik ezen iparaggal s oly ügyes- 
ségre és jartasságra tett szert e téren a székely 
nép apraja:nagyja, hogy csak egy kis támoga 
tásra, utbaigazitásra volna szükség, hogy a Szé- 
kelytöldön a szövőipar nagy arányokat öltsön. 
Illyetalva, Szent-Király, Szent Lelek csaknem 
egészen a szövészetből él, és nincs a Székely- 
földön, különösen Háromszékmegyében nincs 
az, a melynél legalább egy szövőszék nem vol- 

na, mely egész télen müködik. Ezeken a szövő. 
székeken az előkelő családoknál a ház szükség- 
elere készitenek szöveteket, mig a szegényebb 
csaladok szöttest, asztalteritőt, törülköző kendőt, 
derekalj héjat készitenek eladásra, sőt Udvar- 
elyszekmegyében, Székely Keresziuroa és Uj- 
Szekelyen kizárólag törülköző kendők készitésé- 
vel foglalkoznak. A télen előállitott törülköző 
kendővel, A 10-165 tuczattal - bejárja a szé- 
tely csaknem az egész Magyarországot, feljön 
Zegedg s darabjat a törülköző kendőnek 25 
rért árusitja el, mig a Székelyföldön ugyan- 

azért a kendőért-esak 18-20 krt kap. Szent- 
éleken, a mely közel van Románia határához, 

vannak családok, a melyek a háznál négy szö- 
vőszékkel dolgoznak, s azonkivül egy pár szö- 
vőszék a házonkivül késziti számukra a szöve- 
teket. Az illető azután e szövetekkel bejárja Er. 
ély vásárait, sőt bemegy Romániába s ott 31/10 

méter szöttesért Kap 14-16 frankot, mig ellen. 
ben Erdélyben ugyanazon szövetéri csak 3-4 
forintot. ; ; 

i (Folytatása következik.) 

IRODALOM és MÜVÉSZET 

" NEMZETI KÖNYVTÁR. 
(Szerkeszti Abafi Lajos. Uj folyam 

Régóta érezzük hiányát iróink oly kiadá- 
sának, mely csinosság s jutányosság tekinteté. 
en, mind a szakemberek, mind a nagy közön- 

ség részéről megkönnyitse a hozzáférhetést. Szá- 
mos jelentékeny hirrel biró műhez még antidua- 
nus utján se lehet jutni, mig a külföldet verse- 
nyezve árasztják el izlésesebbnél izlésesebb 
népszerü kiadásokkal könyvkereskedői. A mi 
tévedésünk tulajdonképen eleitől fogva is az 
volt, hiven látszani vaágyó jellemünkhez, hogy 
inkább a diszességre, mint a czélszerüségre fek- 
tettünk sülyt. Csak nemrég tértünk eszünkre, s 
kezdjük utánozni a külföldet popularizálás dol. 
gában. Ráta Mór nagy remekiróinktól szerkeszt 

Családi Könyvtárt, a Franklin-társulat 
mulattattó módon irt Muzeumát nyujtja a 
legváltozatosabb népszerű tudományágaknak s 
vVegyesen a hazai s külföldi jelesekből hosszu 
sorban Olecsó könyvtárt bocsát közre; az 
Athenaeum az angol Primereketülteti át stb. 

Határozottan magyar irodalomtörténeti szak- 
ezéllal Aigner-Abafi Lajos inditotta meg Nem- 
zeti könyvárját. 

Husz kötet jelent meg eddigelé belőle s 
már a második folyam kezdődött meg. A válla- 

lat komolysága megérdemli, hogy komolyan hoz. 
zászóljunk, Tagadhatlan, nagy gonddal vannak 
az egyes irók sajtó alá rendezve, kimeritő jegy- 
zetekkel, néhol tulságosan is aprólékosokkal lát- 
vák el s valoóban, ki mai nap az illető irókkal 
foglalkozik, nem nélkülözheti e vállalatot. Mint- 
egy a Toldy Ferencz, akkor még Schedel Nem- 
zeti könyvtárjának hagyományát folytatja, nem 
kisebb buzgósággal, s ha az elénk tárt uj anyag 
felfedezésére tekintünk, mondhatjuk, hogy nem 
kisebb szerencsével. 

Ujabban egyes hosszabb-rövidebb bevezető 
tanulmányokat ad pótlékul, maguk a műüvek so. 
rozatához, igy Endrődi S. tanulmányát Dugo- 
nicsról, Svorényitől Vitkovics életrajzát, magától 
a szerkesztőtől Dayka és Kármán felette érde. 
kes, uj adatokban bővelkedő vázlatait, s Csoko- 
nairól egy önálló kötetü mongraphiát. Legérté 
kesebb költemények a Katona műveinek, Ka- 
Zinezy „Pálya Emlékezeté-nek, ugy Sárosy 
Gyula költeményeinek kiadásai. Katonától a 
Bánk.Bán.on kivül, mindössze nehány soros ver- 
secskét ismertünk ; Gyulai Pál nagyszerü tanul- 
mányában, mint elveszettekről emlékezik a töb- 
bi müvekről, s ime ma már előttünk áll legna- 
gyobb tragoedia.ironk pályája a maga fejlő- 
désében, laátjuk őt, mint a magyar Sturm und 
Drangperiod egyik legkoraibb, leghatalmasabb 
épviselőjét, s a nagy alkotások egész halma- 

zában szemlélhetjük fenséges elméjének meg- 
megvillanásait; e kiadás után Gyulai tanulmá- 
nya, melynek épen ujabb kiadását remélhetjük 
a Kisfaludy társaságtól, lényeges s tetemes ki- 
bővülésekkel fog gazdagodhatni. Kazinczy ,„P á- 

azokat a költségeket, melyeket egy öltözet ruha 
mosására egy.két nyáron át költ, ezen az áron 
bátran vehet még egy öltözetet, ha azonban a 

is Abafira maradt, 

klel árusittatnak, hol a legfinomabb angol tör- 

A székely szövőgyár egy regulator.szövő- 
széket is küldött a kiállitásra melyen egy ügyes 

tós pamut törülközöket. A látogató közönség e 

ban is fedezhetni fel 

betét. 

ves vendég temperamentumához való, de nagy. 

hévvel énekelt dalait s értelmes meleg szaval- 

lyájának Emlékezete már régóta ki- 
" 

sért, maga a szerző számos variansokban dol- 
gozta, fontos eltérésekkel; természetesen, hogy 

jára is töredékesen láthatott napvilágot, s a mai 
kiadónak nem megvetendő faradságot ad a kü 
lönböző szövegek egybehasonlitása. E rendkivül 
becses irodalmierekiyet, mely-a mult századvé. 
gétől kezdve, oly erős fényt vet szellemi viszo- 

nyainkra, már tudományos akademiánk szánké- 
kozott kiadni; de ez is addig késett, mint meg. 
annyi nagyobb terv végrehajtása, hogy utoljára 

a ki sietett is vele megbir- 
kózni. Sárossy Gyula a forradalmi kor- 
szak utóperiódusának jelentősebb költő képvise- 
lője, ki a maga idejében a legelterjedtebb irók 
közé tartozott, bár műüvei csak kéziratban ter- 
jedtek; de a parázs, mely hamu alatt széled, 
éled, annál biztosabban gyujt. Az „Arany 
trombitat erős, hangjaiból, mely nekünk, 
utódoknak csendülnek fülünkbe, sokat hallha- 
tunk ki, mi hazápk egy egész aerájára vonat 
kozik. : ; 

! Mindenesetre, ha egyetlen egy ember vál- 
lalkozik ily tetemes feladat elvégzésére, nem 
csodálhatjuk, hogy tökéletes, hibátlan gyanánt 
nem vehető munkája. A legnagyobb szorgalmon 

lelkiismeretségesen is megesik a tévedés. Ujabban 
Zrinyi kiadásán mutattak ki több rendbeli hibát; 
részünkről hisszük, hogy a többi irók kiadásá- 

apróbb-nagyobb igazitni 
valókat. De ez kevéssel csökkentheti a vállalat 

Az initrium durium elve itt is érvénye- 
sül, s egy második harmadik kiadásra kell vár- 
nunk, hogy minél correctebb szöveget nyerhes- 
sünk. Olyan botrány, minő az Athenaeum ujabb 
egy kötetes képes Petőfi.kiadása, egyátalán nem 
található az egész eyciusban. Sőt a legkénye- 
sebbeken is könnyen segithetni. Ha a kiadónak 
többszörös kiadásra épen nem nyilnék alkalma, 
legegyszerübb pótfüzetekben csatolni a javitáso- 
kat tartalmazó iveket. 

A regi folyamból Dugonics, Kármán, Mikes 
müveit, Vitkovics költeményeit is leveleit, főleg 
Kazi czy költeményeit emeljük ki. ! 

Az uj viszont tartalmazni fogja Vajda J., 
Beöthy Laszló, Gaal József, Vahot Imre, Baloga 
Zoltan müveit, ugy a Sarosy Gyuláéinak folyta: 
tásat. 1 

A most megjelent füzetekről jövőre szó- 
lunk. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. szeptember 16. 

- A hivatalos lapból. A m.kir. honvédelmi mi- 
nister, folyó évi augusztus hó 1-től számitandő ranggal 

a szabadságolt állományban kinevezte honvéd-segéd-lel- 

késszé: B u d a Ilyés 32. zászlóaljbeli honvédet, és a sza- 

mosujvári g. kath. püspökséghez tartoz lelkészt; Mol- 

dov á n Simon 28. zászlóaljbeli honvédet, és az balásfalvi 

érsekséghez tarozó segéd, lelkészt; Máthé József 
26 zászlóaljbeli honvédet, és az erdélyi püspökséghez 

tartozó r. kath. segéd- lelkészt: Deák Sándor 27. 

zászlóaljbeli honvédet. és az erdélyi ág. egyházkerület- 
hez tartozó hösszufalusi ág. hitvallasu lelkészt. 

Helyi hirek. . 

- Nemzeti szinház. Tegnap a Sárga 
csikót adták Balogh Györgyné asszony fellépté: 
vel Szilágyi Bela jutalmául. A szinbáz tele volt 
s a közönség a legmelegebb rokonszenvvel üd. 
vözölte régi kedvenczét Baloghné asszonyt, ki 

ezuttal Erzsikét játszta. Bárha a gyermekes, lo- 

csogó kis naiv Erzsike nem is egészen a ked- 

latát sokat tapsolták s általános volt a vágy, 

bárha gyakrabban láthatnók e kitünő népszin 
miüerőt szinpadunkon. A pusztabirót 1fj. Szilágyi 

játszta, sok igyekezettel, de kevés szerencsével. 

Szilágyi még ujabb sikereit tekintve is, igen na- 

gyot mert, mikor a Szombathelyi legkitünőbb 

szerepét választotta jutalomjátékának al- 

kalmára. Ez a tegnap látott pusztabiró elég du- 

haj íráter, haragos is, vig ís, goromba is s csu: 

folkodó is - de nincs benne egy ize sem a 

kedélyességnek. Szilágyinak száraz comikuma 

van s e téren arathat - aratott is - sikereket. 

Egy pár ügyesen caricirozott operett diploma- 

tát, szamár professort, buta birót vagy garázda 

mesterlegényt kiváló ügyességgel játszik, de a 

magyar népalakokhoz nincs ereje, a pusztabiró- 

hoz pedig épen nincs. Az előadás különben szo" 

kott szabatossággal ment s a karok szépen éne" 

keltek. 
- Kártékony mulatozók. Valami vá- 

sott companiának az a mulatsága, hogy éjsza- 

kánként, a szerződésileg meghatározott idő után 
eloltotti gázlámpaákat, a vastartón felmászva, is- 

mét meggyujtják. Jókora gázmennyiség fogy el 
igy, s minthogy a néptelen sikátorokban követ- 

tetik el ez a haszontalankodás, minden czél 

nélkül. A város kassájának is, de részben a 

gáztársulatnak a rovásán elkövetett e visszaélés 

meggátlására megtétettek a szükséges intézkedé- 

sek, s mint értesülünk, annyi foganatjuk lett is, 
hogy tegnap éjjel sikerült megfogni egy ilyen 
passionátus világosság terjesztőt, a kinek való- 

szinüleg sokba fog kerülni a mulatsága. ; 

- A Szombathelyi hátranagyott csa. 
ládja javára rendezendő keddi hangverseny mű- 
sora a következő: Népdalok, énekli a Dal. 
kör. Duett a „Lucretia Borgiás-ból, éneklik 

Baloghné asszony és Scholaster ur. 

Tercett. Sympb. D. Alard tól. Hegedün előadják 

Peielle R. és Farkas Ján. urak. Zongorán 
Zachers ur. - Szavalat DitróiEiben. 

schütz Mari asszony által. Népdalok, énekli 

Zolyomi Jenő ur. Duett az „Álarczos bálér 

ból, éneklik Sehilling. Nesweda Anna asszony és 

Scholaster János ur. Népdalok, énekli Balogh 

Györgyné asszony és végül énekel a Dalkör. 

Jegyek ez előadásra - melyet ujból is mele 
( gen ajánlunk a közönség figyelmébe - De 

mint ilyen, örökös készülőben levő munka, utol- jsm iaol g fgyelmébe D t meter József ur kereskedésében válthatók. 

- (Beküldetett.) A nemzeti szálló ka- 

puja előtt, igen élénk forgalmi ponton egy, helyt 
a koczka kövezeten valóságos veszedelem járni. 
A helyett, hogy a vizet kivezető csatorna a szó- 
kásos rostélylyal láttatnék el, fedetlenül büzlik ott 
egy jókoro gödör. Oldalain e gödörnek a járó- 

kelők léptei alatt megsikult a gránitikoczka, 
ugy, hogy nem telik el nap a mélkül, hogyo va:! 
laki megsikamodva kellemetlen érintkezésbe ne 
jőjjön egész testével az édesmanyafölddel. Igen 
kevés munkával lehetne segiteni e boszantó dol- 
gon s most már a nyilvánosság utján is, kérjük 
az illetékes hatóságot, csináltassaemeg valahára 

a járdának azt a részét is, addig mig az eddir 
gi kellemetlenségeknél valami komolyabb baj 

nem történik azon a helyen: Többen. 
- Időjárás, Eulrópában: A nagy légnyomás 

(766) az Alpok táján, a közép légnyomás (760) a konti- 
nens északkeleti részében van, Közép-Európa gyenge sze- 

leknél közepes derült, száraz kisső nagyobb hőmérseklet- 
tel. Hazánkban: Többnyire nyugati és északa gyen- 
ge szelek mellett a hőmérséklet kevéssel főlebb a légnyo- 

más pedig jóval alább szállt. Az idő derült, napos, felhős 
borussal változó száraz. Helyi eső alig. egy pár, helytt 

északon volt Beszterezebányán villámlással. Az e hó 12- 

ikén előrejelzett időváltozó jellegével meg alig egy 

pár napig tart s utánna boruló jelleget ölt. Kilátás a jó- 
vő időre: Ha zánkba n: Délnyugaton derült, felhős- 
sel; északkeleten nazos borussal változó időt várhatni itt 

helyi hüvös esőkkel.... : 

Hazai hirek. 
- Báró Kemény István haláláról kö- 

vetkező családi gyaszjelentés adatott ki: Loson- 
czi báró Bánffy Kata, özv. b. Kemény Istvánné 
a maga, az űdvezült testvérei: baró Kemény 
Kata, özvegy b. Kemény Dénesné és gyerme. 
kei: b. Kemény Gábor, földmivelési-, ipar- és 
kereskedelmi miniszter, b. Kemény Géza, or- 
szággyülési képviselő, báró Kemény Gyerő, 
baró Kemény Ilona, férje ifj. báró Kemény 
Donokos és gyermekei, baró Kemény Ber- 
ta, férje Kendeffy Samu és leányai, baáró Kemény 
Sarolta és báró Kemény Emma; idősb báró Ker 
mény Domokos és gyermekei: báró Kemény 
Gyula, neje Zeyk Károlina és leánya, báró Ké- 
mény Bela, neje gróf Halter Berta és gyerme- 
kei, báró Kemény Ida, férje Bátczay Gyula, 
gyermekei, veje és unokája, báró Kemény Vil- 
ma és b. Kemény Johanna férje Sztráda Béla 
és gyermekei; báró Kemény György, Aranyos- 
Tordamegy főispánja neje, gróf Bethlen Mária 
és gyermekei: báró Kemény Ödön, neje Nagy 
Gizella és gyermekei, báró Kemény Kalnám, or- 
szággyülési képviselő és neje b. Bánffy Poli- 
xéna, b. Kemény Endre, neje Barcsay Írma és 
gyermekei, báró Kemény Simon és neje Pekry 
Emnia, b. Kemény Mária, b. Bánffy Dezsőné és 
gyermekei, és b. Kemény Anna, férja Petky Fe- 
rencz és leánya; b. Kemény Judit, férje Zeyk 
Káróly Alsófehérmegye főispánja és gyermekei: 
Zeyk Károly, Zeyk Dániel, országgyülési kép- 
viselő, Zeyk Kálmán, Zeyk Anna és Zeyk. Ka- 
rolina, b. Kemény Gyuláné és leánya; saját test- 
vérbátyja b. Bánffy Dániel valósagos belső tit-1 
kos tanácsos és országgyülési képviselő, meje 

léczfalvi Gyárfás Anna és gyermekei : báró Bán- 

ffly Dezső SzolnokDobokamegye főispánja, neje 
b: Kemény Mária és gyermékei : b. Bánify Jet 
nő és báró Bánffy Ernő, neje gr. Eszterházy Ce 
ezilia és gyermekei; sógornője özvegy b. Bán- 
ffly Jánosaé, b. Wesselényi Józefa és gyermekei: 

b. Bánffy Zoltán, neje Meleki Elise és gyerme- 
kei, b. Bánffy Polixéna, Kemény Kálmánné, b. 
Bánffy Józefa, férje Pálfly Dénes és gyermekei 
és báró Bánffy Rákhel férje gr. Vas Béla és 
gyermekei és számos rokonok és barátok nevé- 
ben mélyen megszomorodott szivvel jelenti ked- 
ves férjének Magyar Gyerő Monostori báró Ke- 
mény Istvánnak, Alsófehérmegye volt fő- 
ispánja s az erdélyi országgyülésen több versen 
követjének, a magyarországi országgyülés több 
éven át országgyülési képviselőjének, a nagy 
enyedi és gyulafehérvári ev. ref. egyházmegye 
és a nagyenyedi ev. ref. Bethlen-főtanoda főgond" 
nokának, hosszas szenvedés után, életének 71- 
ik, boldog házasságának 48. évében f. évi szept. 
hő 14 én, reggeli 2 órakor bekövetkezett gyá" 
szos kimultát. A boldogult hült tetemei f. hó 16 
án, d. u. 3 órakor fognak a háznál tartandó 
gyászszertartás után a csombordi kertbe ideig- 
lenesen nyugalomra helyeztetni. 

= Kölcsey sirja. A szatmári püspök 
nem régen tett bérmálási körutjában, Csekét is 
meglátogatván, az egybázi szertartások után ki- 
sétált az ottani sirkertbe, hesy, Kölcsey sirjánál 
ő is lerója kegyelete adóját. Mennyire el kellett 
azonban szomorodnia, midőn tapasztalá, hogy a 
sirt már annyira ellepte a gaz, 
hogy csak hozzá férnieismaájdnem 
lehetetlen volt. A szobort környező rá: 
csozatot megemésztéssel fenyegeti a rozsda, s 
az egész siremlék az elhagyatottság s árvaság 
legkietlenbb képét tárja fel. A püspök ez iránt 
méltó nehezteléssel fordulván az érdekelt felek- 
hoz, tőlük azon igéretet nyerte, hogy jövőben 
kellő gondot forditandnak a sirra, mely Magyar- 
ország egyik legdicsőbb fiának földi maradvá- 
nyait rejti magában. Valóban szomoru, hogy még 
ily emlékek sem tarthatnak állandó kegyletre 
számot. adital i 

- A tömösi szorosban a m. mérnök 
és épitészegyesület által emelt honvyédemlék ün. 

nepies fölavatása f. hó 25 én történik. A m. kir. 
államvasutak igazgatósága,. megkönnyitendő az 
ezen alkalomból a Brassóba való utazást, vala- 

mennyi lerándulónak, közbeeső akármelyik álló. 

mástól érvényes féláru menetkedvezményt enge- 
délyezett. A kik e kedvezményt igénybevéve le- 

rándulni szándékoznak, fölkéretnek, hogy az erre 
sükséges 
utján vagy személyesen a mérnök-és épitészegyesü- 

sület titkárságához (IX.csillag.uteza 12. szám) 

vagyszaky Károly urhoz (Kolozsvár m. k. állam 

vasutak üzletevzetősége)fórduljanak. Oly egysületi 
tagok, kik állami tisztviselők, nagyobb kedvez- 

igazolvány átvétele végett levél 

ménytigényelhetnek, a szükséges fölvilágositáso 
katugyancsak nevezett helyeken nyerhetik. 

Földrengések Olaszországban. 
Del:Olaszország több városában erős földrengé: 
sek voltak a napokban. Chietiben ar hullámzó 
földmozgás több nazat megsértett. Castelíranta 
nóban sok ház összedőlt és a lakósság nagyrésze 
könnyebb sérüléseket szenvedett. Lancianóban 
ketten meg is haltak, Orsognában egyet a ház- 
beomlás ütött agyon és többeket megsebesitett. 
DPescaraban is igen erős földrengést éreztek, de 

sérült meg, Atessában pedig a femplomon okb- 
zott nagyobb repedéseket... ; 
! A bukott kepviselőjelőölt tréfája. 
A franczia választásokról a Lecho du parlament 
érdekes apróságokat közöl- A-legsikerültebbek 
Közé tartozik az alábbi, Egy képviselőjelőlt, ki 

ökszesen 29 szavazatot kapott, kötelességének 
tártotta választóinak hirlapilag köszönetet món- 
dani. Köszönő sbrait igy végezte: „A jelőlt sze- 
rencséjének fogja tartani, hogy ha mindazon vá. 
lasztókat, kik hozzá mindvégig ragaszkodtak, a 
szerdán estve 6 órakor tartandó ebéden üdvö- 
zőlheti, hogy ott köszönetét személyesen fejez 
hesse ki.4 jszután következett a vendéglő, jezime. 
E meghivásra négyezer választó jelent meg. 
-A hegycsuszamlás Elmben. A 
nmagy szerencsétlenségről a következő további 
részletek érkeztek: Keddig uj csuszamlások nem 
fordultak elő, sőt remélik, hogy a legnegyobb 
veszély már elmult, de erre vonatkozólag nágy 
érdeklődéssel várják a Salis állami főmérnök 

által megejtendő vizsgálat eredményét. A három 
élve taláit ember közül az egyik kilenczvenkét 

éves öreg ember. Egyik házban épen keresztelőt 

tartottak, hol tizenöt egyén lett celtemetve, csak 

az ujszülöttnek az atyja maradt féletben. A elmi- 
ek mind elmenekültek. A vész szinhelye egy 
óra járásnyi hosszu és husz perczjárásnyi széles. 
Hogy a csuszamilás altal okozott légnyomás mek- 
kora volt, abbók is megitélhető, hőgy egy 230 
mázsa nehéz vashidat egészen meghajlitott és 
fölémelt ugy, hogy most is e jelishen van. E 
hidon épen égy vendéglős volt a veszély pilla- 
natában és a légnyomás bedobta a Sernitbe, hol 
halálát is lelte. Az anyagi kárt még megköze- 
litőleg sem lehet megállápitani. Mindénesetre na- 
gyobb a kár, mint volt a husz év előtti égés 
alkalmával, sőt még hasonlitani sem lehet más- 
hoz, mint az 1806. évi hegyomlás által okozotthoz. 

- Egészségügyi kongresszust tar- 
tanak Beesb 9 re Tivádar 

megnyitott. A herczeg beszédet mondott, mely- 

ben azon reményének adott kifejezést, hogy 

egyesült erővel nem sokára meg ftogják kö. 
zeliteni 

gresszust és biztosítja őt, hogy a kormány 
méltó figyelemben fogja részesiteni a kongresszus 

tanácskozásait és követnilfogja tanácsait. Nevwald 
polgármester köszönetet mond Bécs varosának 

sági tanácsos, Márkiin (Wiesbaden), az egészég 
apolására létesitet német egyesület elnöke és 
Böhm tanár (Bécs), az egészségi technikai terjesz- 
tésére, alakult. egylet elnöke üdvözölték az e 

harátot, München város főpolgarmesterét, valasz- 

totta a jövő évre ögyegték aspek abiebó 

szönettel elfogadta a vaálasztást és Pet enkoler ta- 

nárt és dr. Karajánt nevezte ki alélnökké és dr. 

Spieszt (Frankfurt)s dr. Adlert, (Bécs) jegyzőkké. 

Elre előadást tartott actemetőlk fekvésb és hasz 
nálata iránti egészségtani követelményekről. 

- Murad efendi, a jeles német dráma- 

iró, ki több év óta mint török követ szolgált a 

iránt, mert hosszu ideig volt temesvári török kon- 

zul s mint ilyen, adta ki 1865ben első költői mü 
vét, verseit. 1872 ben került színre „III, Szelim" 

tragédiája a bécsi Burg-szinházban; ezen kivül 

irt még több, nagy erőről, biztosan alkotó kézről 
tanuskodó drámát is. Kevéssel halála előtt jelen- 

király arany érmet veretett tiszteletére. Murad ef. 

latba csak 45 esztendőt ért meg. 

A Kiekleburyek külföldön: 
rrnhaokereytőli nobain 

(Folytatás.) 

gokat : Hip, hip, hip! Hurrah, hurrab, hurrah ! 

gyermekek sirva fakadtak, egymást csókolták. 

Croupierek, kik sohse éreznek, sohse reszketnek, 

sohse törődnek vele vajon feteke nyer, vagy pi- 

ros veszit, egymás szelenczéjéből tubakoltak s 

nevettek az örömtől, s Lenoir a rendithetlen, a 

LEG YŐZ HET LEN, Lenoir az izzadtság- í 

cseppeket törülte nyugodt homlokáról, a mint az 

huzta. Ő győzött. A persak gyalogsága, lovas- 

sága leveretett, az Armada elsülyedt. A mióta 

Wellington Waterloónál összecsukta távcsövét, 

mikor a poroszok ostromrohammal vághattak elő 

a csatamezőn s a gárda megszakadt és Imógsza: 

ladt : azóta nem volt oly hősies kitartás, olyi 

telles csatavesztés, oly rendkivüli mindent beko- 

ronázó győzelem. Éljen Lenoir, én lenbirista A ! 

vagyok ! En is olvastam birlapjait, kóboroltam- 

kertjeiben, hallgattam zenéjét s örvendtem győ- 

kárt nem okozott. Salmonában szintén több ház 

bajor herczeg és tiszteletbeli elnők ünnepélyesen. 

helytartó a kormány nevébén üdvözli a kon 

gy 
begyülteket. Erre a gyülés ldvettáltasoat r- 

stockholmi és haágai udvaroknál, Haágában meg: 

halt. Magyaroszág mindig érdeklődött pályája 

Mintegy három órával később nagy ordi- 
tás, rengeteg orditás hangzott fel ama palota 
ablakaiból, a város, a kertek, halmók, források 

mind felrezzentek s visszhangozták az örömhan 

. 

az egészségta eszményeit. Bossmger 

gyülekezési helyül való megválasztásáért; a vá 
fösi képviselőség mindenkor fontolóra fogja Ven 
ni a kongresszus javaslatait, Karajan helytartó- 

tek meg összegyüjtöt müvei, melyekért a hollandi 

fendi bécsi születésü volt, Werner Ferencznek 
hivták és a krimi háboru idején lépett török szolgár 

A nép egymás karjába robant, férfiak, fnőkis 

*?
 

A 

zelmének ; öde, hogy azok az Ellenbankis. 

ák leverődtek Dissipati sunt: szétfoszlód- 

tak. Vége játékuknak. 
férfiu nagy lelküségéről számtalan a p 

Robin Hoodhoz. Nagyon. szelid a gondos a sze- 
gény iránt, kegyes a legyőzöttel szemben. Mikor 

jében; mikor OTo0ole nem hfagyhatta el Noir- 
bourgot, mig rímessei Irlandból meg nem ér- 

játszál, jó; de senki sem kényszérint rá. Ha vet 
szitsz, fizess vidám szivvel. v 

tünt, öő maga meg el nem tünt.... 

lord pohárhoz nyult, s mindkettejüket ebédre hiv- 

szegény Millikennek nem volt nagyon irigylendő 
dolga, mikor este a Menntor ür aztán eltávozott 

vacsorájukról. é 
De baár a forrás viz nem nagyon kellemes 

izü, a nap szépen süt, a zene vidáman hángzik, 
a tájék üde s tetszetős. s mindig mulatságos azt 
a változatos fajtáju embertömeget szemlélni, mely 

ról a zöld fasorok közt. Oly jó a roulette asz. 
tat játékos összeesküvéseit magán jellemükben 
látni, itt, a mint a sós vizet pint számra isszák, 

tő szépségü nőikkel karukon, maguk közt meg pud. 

li kutyával, melyre mindketten leggyöngédebb 

jükben; hisz a hunokat is ugyorajzolták la a tör- 
ténelemben, hogy kegyetlen természetüek, fékte. 

pedig kitünt, hogy nejeik gyakren tisztelték őket 

s hogy a maguk rut gyermekei iránt őszinte 
szoretettel viseltettek, § a kaártyajátékosok mel. 
lett itt vannak a zenekarbeli játszok : egyik-má- 

sik pillánatban regy-egy hegedü vágy fagott alá- 
alágyszáll a szomszéd, orchesterből s megiszik 
egy pohár torrásvizet, mire rögtön visszaugrik 
sorrendjébe. ; 

ügyvédek, kereskedők s nemesek, néjeikkel, ese- 
cse lányaikkalas nagy fiaikkal, kiko már csak. 
nem lembernyi magasra. nőttek s még mindig 

egyerek ruhaba bujtatvák, Itt jön, egy franczia 
urficska, tizenhat éves, s kiínek már valószinü- 
leg nem egy passionja volt, s már is kü- 
lönczködik ruházatában, erősen szemüvegezi a 
hölgyeket s öldöklésűkre készül. Adolphe igy szól 

„La voilá, cette charmante Miss Alphonsehoz : 
Hanni, la belle Kicklebury; je te donus ma pa- 
role, elle est íraiche comme une rose; la crois- 
tu riche, Alphonse? Je merange, mon ami, vois 
tu; la vice de gargon me pése. Ma parole d' 
bouneur, je me range. (Na nézd, ítt a bájos 
Fanni kisasszony, a szép Kickleburny; becsüle- 
temre. oly üde mint egy rózsa; hiszed Alphon. 
se, hogy gazdag ? Barátom én megnősülők ; ládd 

a legényes élet nagyon terhemre van. Becsüle- 
temre mondom, én megnősülők.) 

(Folytatása köv.) 

(Magyar távirati iroda.) 

nagyobb lelkesedéssel üdvözöltetett, Dél- 

réhez tartozó vendégek hivattak meg. 

várják. Innen O Felsége Rudolf trónörö- 

gekkel, valamint kiséretével udvari vona- 

DBiddler Jeremiás, ki az ő asztalánál vesztett el 
husz fontot, dicstelen zálogban rekedt vendéglő- 

.. Igy élt és uralkodott ítt Lenoir fe- 
jedelem, mig egy szép, nap az ő csillaga is le nem 

kössel, Jézsef és Károly ILajos főhercze- 

da s méltók Nagy Sándorhoz, V. Rikihez, vagy 

kezendettek: a nemes Lenoir kifizette Diddler 

vendéglői szamláját, OToolenek az ő ismert alá- 
irására pénzt előlegezett, mindkettőjöket ismét 
visszaszállittatta saját szülő hazájukba; s elég 
csudás jelenség, mind mai napig nem kapta visz- 
sza pénzét. Ha tetszik, hogy asztalához menj és 

A fürdő forrásvizéhez Kicklebury lady ne 
hány reggel igen rendesen jött 16, s nagyon ud- 

varias volt Mentor ur irányábad s inni paran. 
csolta Fany kisasszony, mikor az ifjü Talboys 

ta magához. De csak a tutor ut jött s nagy pi- 
rulva valámi mentséget hebegett Talboys részéről 

a források körül összegyülekezik s alá fel kóbo- 

akármely más bünös halandó, nem világ renge- 

indulataikat pazarolják. Látod, ezek az emberek 

mégis csak gondolnak egyébre mint kártyára, s 

nem csak örökösen piros meg feketet forog fe 

len étvágyuak, még női s férfiak is megesznek, 

a látmás angbl had: becsületes 

Kelet" magántáviratai. : 

0i0 király Miskolczon. 
a Miskolcz, szept. 16. A király dél- 

utánsövórakoratért vissza a gyakorlatról 
sa nagy számu közönség részéről a leg- 

t
ó
 

útán 6 órákor udvari ebéd volt 52 teri- 
tékkel, melyre kiválólag a katonaság kö- 

y a gyakorlótérről egyenesen a 
miskolczi pályaudvarhoz fog hajtatni, hol 
őt a megyei és városi hatóság vezetői 

Ne 
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ton 21/4 órakor Gödöllőrte utazik. 
Azzágrábi valasztások. 
zaágráb, szept. 16. Megválasztattak 
a tartománygyülésbe: Trojstvoi kerületbe 
Stjekiovies (kp.) Verőczei kerületben 

homlokáról, a mint az m K alics (Starcsevics-p.) Rasicsi ker. 
ellenségnek utolsó tekercsét is a saját halmazához Pe acs ] Pejacsevics Tivadar (kp.) Ozolyi 

ker. Mrazovics (Mraz.p.) A pozsegaiban 
Thaler (kp.) Zlatori ker. Rukavi- 
na (Starcs.p.) Pregnadaiban Rubido 
(kp) Ludbregiben Vukatinovics 

; 0) A velgodjevaciban Turalo (kp.) 
elmaiban ÖZegovics Titus (Mraz.- 

p.) Dályaiban Gyurgyevics (kp.) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonosgg 
BÉKESY KÁROLY. 
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Erdészi állomás. 
A kolozsmonostori rom. kath. alapitványi uradalomnál a 700 

frt évi fizetéssel, 200 frt lótartási és utazási átalánnyal, 300ürkőb.- 
méter beszállitott kemény hasábos tűzifával, hat szekér széná- 

ra való kaszálóval és szabad s zál lással javadalmazott erdész- 

ellenőri állomásra hivatalunknál (Kolozsvár belső Torda utcza, 10 
sz.) 1881, okt. 25-iíg pályázat nyittatik. 

Kolozsvár, September 14. 1881. 
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tosan teljesiteni. 

(305) 20-100 

Az erdélyi rom. kath. Status igazgató tsnácsától. 

Páll Sándor, 
alelnök. 

If, Filker Elek, 
titkár. 

Demjén goston 
műlakatos Kolozsvártt. 
(Ezelőtt Veresr Dániel.) 
- 

Ki több nevezetes bécsi és pesti mühelyekben és gyá- 
rakban magát kiképezte, tisztelettel kivánja a nagyérdemű 

helyi és vidéki közönséggel tudatni, hogy minden a lakatosi 

RENDÉS és MÜ-MUNKAK, 
u. m. Virágtartó asztalok, Luszterek, a legujabb min- 
ták szerinti sir- és garádics rácsozatok, lépcsőzetek, 

csinos paluszterek, olvasó támlák: 

épületi ajtók és ablakok 
vasalások, mindenféle vastetőkhöz szükségeltető construc- 

tiók, villámhárítók, 

finom zárak és templom ajtókhozi 
czifrázott pántok 

elkészitését vert vagy kovácsolt vasból, gyors, pon- 
tos és a legmérsékeltebb, - csaknem az ön- 
tőtt vasból készűltekhez hasonló árakban kész elvál- 
lalni, s a vidéki megrendeléseket is elfogadván, azokat pon- 

Bu- Lakásom Kolozsvárt, Belszén-utcza 12. sz. 
(Ezelőött Veress Dániel.) 

Demjén Agoston. 
öteeesese............ 

2--3 

uenalanalakalabaáka 

Pályázat. 
A szász-beszterezei magyar és német tannyelvű rom. 

kath. leányiskolában égy, évi 300 frt készpénz fizetéssel javadalma- 

zott nőtanitói állomás szerveztetvén, arra ezennel pályázat nyittatik. 
Pályázó okleveles tanitónők, kik a magyar és német nyelvet tökéle- 

tesen kell, hogy birják, utasittatnak, kellőleg felszerelt kérvényöket, 

a szász-beszterezei rom. kath. plébánia hivatalhoz, legkésőbb f. év 
sept. 30-ig beküldeni. Megjegyeztetik, hogy a tanitásban tökéletes 
jártasságot tanusitó, példás viseletü tanitánőnek reménye lehet, két 

évi sikeres müködése után,:400 fortig való fizetés-felemelésre. 

Kelt Beszterczén, (Erdély) 1881. sept. 12-én. 

Gidófalvy Gergely, 
pléb. iskolaszéki elnök. 
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BAK LAjos e 8 
műasztalos 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

BOlTI T.PLOm1 
91 berendezéseket, 

épitési asztalos munkákat 
készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott 

uagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT. 
Amerikai tölgy parauette egy C öl 7 árt. 

Koczkás parguette egy C öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- 

(240) sággal teljesit.. 41-100 

. 

Sz. 7759-1881. 

Árverési hirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint csődbiróság közhirré teszi, 

hogy a „Victoria-biztositó társaság csődtömegéhez tartozó s a magyar 
korona- területén székelt vezér és főűgynökségeknél leltározott és leltározatlan 174.154 frt 70 krt. tevő követelések 1881. évi no- vember hó 3.án d. e, 9 órakor s a következő napokan nyilvános 
árverezésen e biróság árverezési szobájában - foganatositásával meg- 
bizott kir. közjegyző Dorgó Albert által - el fognak adatni, 

Az árverezési feltételek nevezett közjegyzőnél töme dnok , gondno 
Schilling Rudolfnál s ezen törvényszék irattárában megtekit hetők, utóbbi helyen a követelésekről sz erkesztett kimutatás is be- 
tekinthető. * 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 1881. évi augusztus hó 30-án 
tartott üléséből. 

Az elnök ur távollétében. 

Albach Géza, 
tbiró. 

Phleps Ferencz. 
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rt hirdetmény. 
A m.kir. törvényszék végzése folytán néhai Kerekes Márton 

összes ingatlan birtokai 

folyó év szept. 19-én 
hétfőn délelőtt , órakor a helybeli kir. törvényszék telekkönyvi ha- 
tóságánál a legtöbbet igérőknek el fognak adatni. Még pedig: 

1. Széchenyi-tér 29. sz. házas telek, 7 szoba, 2 konyha, 1 
pincze, istálló és fáskamarákkal ellátva. 

2. Ugyancsak ezen telek szomszédságában 1 emeletes ház, 
négy szobával, egy külön épitett fürészmalom, vizerőre alkalmazva. 

3. Ezen telek tőszomszédságában, a Tauffer-hid mellett levő 

házas telek, 2 szoba, 1 bolt, konyha, kamara, pinczével és fáskama- 
rával ellátva. 

4. A Hidelvén a nagy-utczában 86. sz. a. 
szoba és konyha egy kut és nagy kert. 

5. Kajántó utczában 22, 24 és 26-ik számok alatti házas tel- 

kek külön-külön két szoba konyha és kertekkel ellátva. 

6. A Brétfü alsó lábban 1 tábla szántóföld, szőllő és gyü- 
mölcsössel. 

7. A Kőmálban egy tábla szőllő. 

1 házas telek 2 

Az árverezési feltételek törvényszéki végrehajtó Szabó Ká- 

roly urnál megtekinthetők. 

(402) 


